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1900 


Aquesta  obra  es  propietat  del  autor  qui  ha 
fet  lo  depósit  que  marca  la  lley. 

Ningú,  sensa  especial  permís,  podrà  copiaria 
a  la  imprempta,  traduhirla  modificaria  ni 
representaria;  y  pera  'Is  efectes  del  dret 
de  propietat  literària,  en  las  representa- 
cions ahont  se  vulgui,  deuran  entendre  's 
las  Empresas  de  teatros,  actors,  ó  aficio- 
nats, ab  la  "Galeria  lírica-dràmatica  Re- 
gional." Carro  Raurich,  n.°  20,  pral,  ó  ab 
els  seus  delegats. 


REPARTIMENT 


Personatjes 

Actors 

D.a  Esperansa 

40 

anys 

Srta.  Munia! 

D.a  Glòria 

20 

» 

Srta.  Galceran 

D.  Ventura 

30 

» 

Sr,  Molgosa 

Sr.  Coronel 

50 

» 

Sr.  Va  què 

D.  Rafel 

25 

» 

Sr.  Casals. 

Sr.  Rectò 

00 

• 

Sr:  Martí  (fill.) 

Sr.  Regalesia 

15 

» 

Sr.  Duraiuj 

La  acció  se  suposa  en  una  rica  masia  del  pobla  de 
San  Cugat  de  Vallés,  en  V  any  1SS0. 


Dreta  y  esquerra,  à  elecció  del  Director  de  Escena. 
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ACTE  PRIMER 


Decoració  de  sala  mitjana  ab  porta  al  fondo  y  laterals.— Mobiliar 
adequat,  en  el  que  hi  haurà  un  vetllador  ab  los  arreus  pera  es 
criure,  papers,  sobres,  etc,  y  un  timbre. 


ESCENA  PRIMERA 

VENTURA 
(que  entra  ab  una  carta  d  la  ma) 

La  senyora  estarà  de  trafach  ab  allò  de  bus- 
carse  conveniència...  ;X'hi  ha  un  tip  d'aques- 
ta casa!  Ara  cabien  ab  allò  que  'm  va  dir  Mos- 
sèn Xirinachs  quan  va  colocarme  de  criat. — 
^Vpls  ser  felis  Ventura? — jo — si  senyo. — Dons 
Ventura;  si  per  ventura  pods  entrar  à  servir 
à  la  casa  de  las  senyoras  y  tens  la  ventura  de 
ser  reservat  y  obedient,  ja  pods  dir  Ventura 
«que  la  ventura  es  teva»— y  jo  al  demanarli 
explicacions,   ell  me  va  dir — <v;Sabs  que   és, 

una  tapadora? — jo m'ho  sembla.  —  «Dons 

figurat  que  cada  casa  es  un  mon». — ;Ja  ho  sa- 
bia!— «Cada  família  una  cuyna» — ;no  ho  sa- 
bia!—«y  cada  persona  una  olla:  (j  que  fa  1' 
olla  quan  es  al  foch?...» — ;Bull  que  bull  y  à  lo 
millor  se  queda  sensa  such! — «Dons  aquest 
such,  Ventura,  pensa  que  pod  ser  la  ventura 
teva». — r;Com...  com  senyo  Rectó?...  —  «Si,  ho- 
me: procura  que  '1  such  no  s'  escapi  y  pera  lo- 
grarho,  hi  posas...» — ^que...?— «Una  tapado- 
ra.»— <;Y  aquesta  tapadora...? — «;Has  de  ser 
tu!» — ,;Jo!...  ;vaya  un  ofici!  mes  ara  resulta 
qu'  estich  fent  de  tapadora  y  no  sé  de  quina 
olla,  perquè  tan  la  senyoreta  com  la  cambrera 
se  'm  desfan  à  cumpliments  y  finesas...  {jper 
la  senyora  que  apareix)  ;La  senyora!  muts  y 
al  meu  puesto.  (mitj  mutis.) 


ESCENA  II 

Dit  y  D.a  ESPERANSAjje/  la  dreta 

Esp.     r;Erats  tu  Ventureta... 

Ven.  (ap.)  ; Amable  y  bona  pell!  (alt.)  Aqui  hi  ha 
una  carta  que  ahir  vespre  va  dur  1'  ordinari. 
(li  dona  i. 

Esp.     Y  com  fins  ara... 

Ven.  Perquè  no  habia  tingut  la  ditxa  de  veure  mes 
aviat  à  la  senyora. 

Esp.  (ap.)  ;Que  s' haurà  pensat  aquest  ximple!  {alt,) 
Pods  retirarte  (ap.)  si  no  que  '1  vuy  casar  ab 
la  cambrera... 

Ven.  ;Ah!...  y  perdoni:  El  senyo  Rectó  ha  enviat 
recado  de  que  avuy  vindria  de  visita  pera  pre- 
sentarli  l'apotecari  nou  un  tal  senyor...  ;just!... 
vuy  dir  el  doctor...  Regalèssia:  vol  que  'm  re- 
tiri?... (se  sent  soroll  de  cascabells  d'  una  tar- 
tana que  s'  apropa). 

Esp.  Esperat...  sembla  que  sento  la  tartana...  £Ve- 
yam?...  (mirant  pel  balcó). 

Ven.     í Es  vritat!         (id.)         (ap.)  ; Casori  en  porta! 

Esp.     Ves  à  veure  qui  arriba  y  m'  avisas. 

(Ventura  mutis  pel  fondo.) 

Esp.     Veyam  la  carta (la  llegeix)  ;Que  miro! 

jde  la  meva  neboda!...  y  la  carta  haurà  vingut 

ab  retràs  y  la  tartana ;Oh  si!   serà   ella  y 

precisament  avuy  venir  lo  Rector  y  V  apote- 
cari. .  y  '1  secret  y...  ;Xo  se  '1  que  mi  faig  ni 
'1  que  'm  pesco...  vaya  una  arribada  mes  ex- 
temporanea  é  inoportuna. 

ESCENA  III 

ESPERAKSA.  GLÒRIA  pel  fondo. 

Glo     (surtini,  ab  alegria  y  abrasantla)  ;Tieta  meva! 

Esp .     i Noy a! . . .  {id:)         ; Q u '  es  maca ! 

;E1  mateix  retrato  del  meu  difunt  germà  po- 
bra! 

Glo.  ^Y  m'  ha  conegut  després  de  tants  anys  que 
vaig  marxar  à  Cuba? 

Esp.     ;Xo  te  habia  de  coneixa! Pren  assiento  y 

descansa  (abdos  s(  assentan)  (pausa  breu)  jVa- 
va...  va  va!... 


Glo.  ;Estieh  mes  contenta  de  haber  vingut  ab  vos- 
tè!... 

Esp.  ,íSi?»..  La  vritat  es,  que  no  'in  podia  creure... 
Per  altra  part  vens  en  unas  circunstancias  tan 
críticas... 

Glo.    ^.Li  sab  greu? 

Esp.     Greu  no  me  'n  sab:  la  fatalitat   ho  vol  aixís... 

Glo.  Mort  el  papà,  que  al  cel  sia,  vaig  quedar  hor- 
faneta  y  sensa  amparo  y  jo  que  si,  realiso 
bens,  joyas,  valors...  ;y  que  habia  de  fer  sinó 
recordar  que  a  Espanya  hi  tenia  la  germana 
del  autor  dels  meus  dias,  que  m'  aculliria  ab 
els  brassos  oberts  y  'm  faria  costat  y  respecta! 
r;Xo  es  aixis  tieta?  Vet  aquí  perquè,  sensa  '1 
temps  necessari  pera  avisaria,  vaig  surtir  de 
la  Habana  en  lo  primer  \apor,  arribo  a  Bar- 
celona, inmediatament  prenen  lo  carruatje 
pera.  San  Cugat  del  Vallés  y  ja  'm  te  en  aquet 
poble,  tieta  estimada. 

Esp.      ;Tan  nena  y  atrevirte  à  fer  el  viatje  tota  sola!.. 

Glo.    La  necessitat:  circunstancias  obligan  y... 

Esp.  Això  es  lo  que  deploro:  las  circunstancias  en 
que  arribas  à  casa! 

Glo.  ^Qüestió  d'  interessos...  Disposi:  diners  afray, 
no  me  'n  faltan... 

Esp.     A  mi  tampoch,  filla  meva. 

Glo.    <;Y  dons?...  Parli. 

Esp.  Un  compromís  de  honra  y  tan  serio  que  si  tu 
no  m'  ajudas  à  surtir  d'  ell,  estich  perduda. 

Glo.    ^De  honra,  diu? 

Esp.  Un  secret  íntim  que  no  pod  saber  ningú  més 
de  la  família. 

Glo.    Però  jo... 

Esp.     Tú,  ja  ets  ara  una  d'ona  y  casi  podria... 

Glo.  Si  senyora:  tinch  alguns  anys  menos  però  he 
viatjat  y...  En  d§  més;  las  dos  som  per  igual 
solteras  y  paren tas  y  'ni  sembla  que... 

Esp.  Uons  escolta:  Tu  acababas  de  despedirte  del 
meu  papà,  que  à  Ripoll  ab  mi  vivia. 

Glo.     í Pobra  avi! 

Esp.  Morí  '1  papà,  que  Deu  tingui  al  cel.  y  vaig 
quedar  sola  y  desamparada  en  aquell  pobleT 
quan  al  mateix  dia  dels  funerals,  al  surtir  de 
missa,  els  carlins  atacaren  à  Ripoll  entrant  al 
saqueix. 

Glo.    Però... 

Esp.  Un  cabecilla  dels  grossos  amich  del  papà-;  feu 
respectar  nostra  casa  y  la  meva  persona,  do- 
nantme  un  salva  conducto  per  si  desitjava 
trasladarme  à  Barcelona  ahont  vivia  la  ger- 


mana  del  papà  que  ni'  ha  fet  pubilla  de  sa  res- 
pectable fortuna. 

Glo.    Fins  aqui  no  hi  veig... 

Esp.  En  mon  afany  d'  abandonar  el  teatro  de  la 
guerra;  prench  un  carruatje  y  'm  dirigeixo 
cap  à  Barcelona  quan  al  arribar  à  San  Quirse 
de  Besora,  trobem  la  columna  del  Gobern  ab 
un  batalló  de  voluntaris  anomenats  Cuerpos 
Francos,  que  'm  privaren  de  continuar  la 
marxa  y  com  se  feya  fosch  me  vegi  obligada 
à  passar  la  nit  en  lo  Hostal,  ahont  V  hostaler 
me  va  proporcionar  una  de  las  millors  cam- 
bras. 

Glo.    <:Soieta...  ;pobre  tia! 

Esp.  Morta  de  por  y  rendida  de  cansament  anava 
à  entregarme  al  descans,  quan  vaig  sentir  un 
gran  terratrèmol  y  la  gatzara  que  feyan  uns 
oficials  que  estaban  en  la  cambra  vehina,  apo- 
derantse  del  sopar  que  'Is  carlins  habian  aban- 
donat en  sa  fugida. 

Glo.    No  veig  encara  lo  del  secret... 

Esp.  El  ximpla  del  hostaler  tractà  de  renyar  als- 
oficials  pera  que  no  moguessen  fressa  alegant 
que  en  la  habitació  propana  descansaba  una 
senyoreta  procedent  de  Ripoll  y  que  podrian 
despertaria.  — «La  muller  de  algun  cabecilla», 
digué  un.  —  «Deu  ser  donya  Blanca»,  af;.gí  un 
altre— y  entre  el  soroll  de  copas  y  1'  escalfor 
del  vi,  un  de  mes  poca  vergonya  exclamà;  — 
«Com  que  deu  ser  una  carlinona,  jo  m'  enca- 
rrego de  fusellarla» — jo  tota  tremolant  de  por 
me  creya  irremisiblement  perduda  y... 

Glo.    <-;Que  va  passar? 

Esp.  jNo  ho  sé...  no  ho  sé!...  Sols  puch  dirte  que  un 
capità  d'  aquells,  penetrà  de  sopte  en  la  meva 
cambra,  deixant  derrera  d'  ell  la  porta  tan- 
cada... 

Glo.    <jY  vostè  no  va  cridar  demanant  auxili... 

Esp.  Morta  de  por,  la  veu  se  'm  nuà  à  la  garganta 
y  vaig  caure  sensa  sentits,  mateix  que  morta. 

Glo.    Situació  critica  y  apurada. 

Esp.  jY  tant!...  luego  al  retornarme,  me  vaig  tro- 
bar sola  veigent  als  meus  peus  una  cartera 
que  degué  perdre  aquell  infame  en  sa  vergon- 
yosa fugida. 

Glo.    Ara  com  prench... 

Esp.      ;No  pas  tot!... 

Glo.    Allavoras... 

Esp.  Mes  morta  que  viva,  vaig  rependre  el  viatje 
cap  à  Barcelona  y  un  any  després  de  ma  des- 


gràcia  vaig  retifarme  àqui  à  Sant  Cugat  en 
aquesta  hisenda,  en  companyia  del  nen. 

Glo.     ;D'  un  fill!...  ; Verge  Santa!... 

Esp.  D"  un  fill,  que  als  ulls  de  la  gent  no  es  meu, 
però  que  en  realitat... 

Glo.    jHo  es!... 

Esp.  Y  aquí  està  el  secret.  Yo  he  dit  al  parents  y 
als  aruichs  que  una  neboda  meva  que  tinch  à 
Cuba  casada... 

Glo.    ç,Jo?...  ;ay  Deu  meu! 

Esp.  Tu  mateixa:  donya  Glòria  Comellas  de  Qui- 
nones,  que  abans  de  marxar  à  la  Habana,  ha- 
bia  confiat  als  meus  cuydados  lo  seu  fillet  ma- 
lalt, per  por  de  que  se  li  moris  durant  la  tra- 
vessia. 

Glo.     ;Deu  del  cel!  r;Aixó  ha  dit  vostè!... 

Esp.     Pera  posar  en  salvo  la  meva  reputació  sensa 
pensar  comprometre  la  teva  ja  que  tu  vivias 
lluny  y  no  era  de  creure  que  tornessis  à  Es- 
panya. Deu  ha  disposat  lo  contrari-,   tu  no  m 
has  avisat  à  temps  y  ara  't  trobas... 

Glo.     .Casada  y  mare  de  família!  ;es  ben  trist!... 

Esp.  Però  no  mes  que  per  quatre  ó  cinch  dias,  en 
que  penso  veure  realisat  cert  projecte.  Alla- 
voras  te  torno  la  paraula:  tornaràs  à  ser  solte- 
ra y  abandonarem  aquest  poble. 

Glo.    Que  es  lo  que  desitjo. 

Esp.  Y  que  no  se  t'  escapi  de  divulgar  à  ningú  lo 
que  passa,  del  contrari  am  veuria  perduda. 

Glo.    Això  may. 

Esp.  Perquè  hi  ha  cosas  que  '1  vulgo  no  las  vol  en- 
tendre per  claras  que  siguin  y  jo  que  gozo  de 

tanta  reputació  y  tothom  me   respecta de 

primer  un  veneno  que  ser  posada  la  meva  hon- 
ra en  tela  de  judici,  si  es  que  tuno  consents 
en  salvarme. 

Glo.  ;Deu  meu!...  Per  vostè  sacrificaria  ma  posició 
hasta  daria  la  vida.  però  francament...  acep- 
tar  lo  que  'm  proposa... 

Esp.     Una  cosa  tan  fàcil  y  tan  senzilla... 

Glo.     ;Figuris!  aceptar  un  marit... 

Esp.     Que  serà  mort... 

Glo.     ;Un  mort! 

Esp.     Y  per  lo  tant  ja  ets  viuda. 

Glo.    ;Vaya  una  ganga! 

Esp.  Un  tal  Diego  Quinones,  per  exempla,  capità 
de  infanteria  que  vàrem  tenir  allotjat  anys  en 
rera  y  que  'm  van  dir  que  era  mort.  ^Consents 
en  salvarme? 

Glo.    Però vostè  no  sab  que  al  venirmen  jo  ab 
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vostè,  en  aquest  poble,  portava  las  mevas  mi- 

ras  y  'Is  meus  projectes. 
Esp.      Projectes... 
Glo.    Si,  tieta:  Un  jove,   pilot  de  la  Trasatlàntica, 

m'  ha  distingit  inoltissim  durant  la  travessia 

y  jo... 

Esp.     Serà  possible....  (ap.)  jenamorada! 

Olo.  Y  sensa  éll  saber  si  jo  era  pobra  ó  rica.  Crech 
que  nr  estima,  perquè  veyentme  sola  y  horfa- 
neta,  me  va  oferir  tot  quan  tenia,  fins  lo  seu 
cor  y  la  seva  ma.  De  manera  que  vaig  dirli 
que  podia  dirigirse  à  la  meva  tieta,  donantli 
las  senyas  del  poble  y  de  la  casa  de  vostè  pe- 
ra quan  vulgues  demanar  el  consentiment  pel 
matrimoni. 

Esp.     No  't  pensis  que  vagi  tan  depressa  aquest  jove. 

Glo.  Però  podria  p resen tarse  V  hora  menos  pensa- 
da y... 

Esp.     No  ho  creguis. 

Glo.    ;Per  mor  de  Deu  tieta!... 

Esp.     r;Vols  ó  no  vols  saharme?  i 

Glo.  Però...  ^No  m'  ha  parlat  de  una  cartera  y  uns 
papers...  qui  sab  si... 

Esp.     La  guardo  como  una  relliquia. 

Glo.    Dons  això  en  donarà  llum. 

Esp.  ; Prometem  que  'm  salvaràs!  ;no  mes  per  tres 
ó  quatre  dias  gho  sents?...  ;no  mes! 

Glo.    De  primer  veurem  la  cartera,  luego... 

Esp.      ; Anem  filla  meva!  (anantsen) 

Glo.    (ap.)  ;Quin  sacrifici!  (id.) 

Esp.  (ap.)  jEstich  salvada!  (mutis  las  dugas,  per 
la  dreta.) 


ESCENA  IV 

VENTURA,    que  surt  pel  fondo  ab  un  pliímero   d  la 
may  rient. 

;Je...  je...  je!...  Dugas  ollas  y  la  que  acaba  de 
arribar...  je...  je...  fan  tres...    ;Ara  digueume 

ahont  sont  tantas  tapadoras!,  perquè  jo Es 

vritat  que  respecte  de  la  senyora...  ab  aques- 
ta... ;ni  pensarhi!  y  ab  la  cara  que  nr  ha  fet 
avuy...  La  cambrera  si:  es  maca,  està  molt  bé 
ab  els  seus  companys,  ens  hem  fet  molt  amichs 
y...  ivamos!  ;Alló  son  galtas!  jalló  son  costats! 
;alló  son  d'  allonsas!...  y  la  senyora  crech  que 
li  ha  ofert  uns  quants  petacons  per  quan   se 
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casi.  ;Xada!  ho  consultarem  am  Mossèn  Xiri- 
nachs  y  en  quant  ell  me  digui...  (sona  la  cam- 
paniïla  del  pis)  [Voy!...  serà  qüestió  de  fer  lo 
cap  viu,  perquè  ab  això  del  amor  (trucan  mes 
fort)  i  Voy!  (Vaya  una  pressa!  [matis  pel  fondo) 
{pausa  breu). 


ESCENA  V 

VENTURA,  RECTOR,  REGALESIA  pel  fondo. 

Rect.  {entrant)  Entri  y  no  fassi  cumpliments  doctor 
Regalesia. 

Reg.     [entrant)  Molt  bé  diu. 

Rect.  Y  ara  assentis,  com  si  fos  à  casa  seva. 

Reg.  r;Si?...  dons  seyemhi.  {Rector  y  Regalesia  pre- 
nen assiento.) 

Rect.  (d  Vent.)  ^Y  tu,  bona  pessa... 

Ven.    ^Jo?...  íjo  array!... 

Rect.  ;Un  servidó,  home... 

Ven.  Dons  un  servidó  de  jo tal  qual.  C;Y  la  ma- 
jor dona. 

Rect.  D'  aquella  manera. 

Ven.  ;La  migranya!  c;y  dons,  senyo  Rectó  que  fa- 
rem ab  allò  de  las  tapadoras? 

Rect.  ;Uy  uy  uy,  que  vas  depressa...  tu  no  moguis 
res,  fins  que  jo  t'  ho  digui. 

Ven.    Doncas 

Rect.  Vés;  vés  à  avisar  à  la  senyora  que.hem  vingut 
à  ferli  una  visita.  (Mutis  Ventura,  per  la  dre- 
ta) Bon  noy,  però  es  molt  tarambana. 

Reg.    Ja  'n  fa  la  cara. 

Rect.  Y  mes  agarrat...  pels  quartos  faria  qualsevol 
ximplésa. 

Reg.  ;Ditjosos  diners!...  y  digui:  ^ vostè  creu  que  'ns 
voldrà  rebre  aquesta  senyora  tan  rica? 

Rect.  May  me  habian  l'et  esperar  y  precisament 
avuy  que  hem  vingut  ab  vostè  pera  que  '1  co- 
negués y  £era  preparar  1'  assumpto  del  ca- 
sori... 

Reg.  ;Bah!  estarà  emperifollantse  pera  dissimular 
els  any  ets  y  presentarse  mes  fresca  y  mes 
maca... 

Rect.  No  's  pensi...  ;son  el  mateix  diable  las  donas! 
però  això  si;  tractantse  d;  un  bon  partit,  val 
ben  bé  la  pena  d'-esperarse  ab  paciència. 

Reg.    £Í  que  tal,  que  tal?...  ^es  guapa?... 

Rect.  i  Ah  tunante!...  ;Ja  la  veurà!   En  quant  à  posi- 
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ció...  es  molt  rica;  sobre  tot.  persona  religiosa 
y  un  pou  de  bondat,    com  que  de   diners  y  de 

regalos  n'  ha  abocats  à  la  Parròquia ;Deu 

li  pagui!  Pera  això  vuy  mirar  pel  seu,  bé  pro- 
curantli  un  marit  tan  digne  com  lo  doctor  Re- 
galesia. 

Reg.    Moltíssimas  gracias. 

Rect.  Ab  aixp  si  à  ella  vostè  li  agrada...  tiri  al  dret 
y  per  aquell  assumpto  del  secret  no  s'  hi  amo- 
hini.  Es  com  si  diguéssim  un  cas  fortuit  y  ex- 
cepcional que...  jvamos!  Vostè  lo  que  necessi- 
ta pera  plantar  la  butiga  son  diners  y... 

Reg.    Això  mateix. 

Rect.  Dons  tiri  al  dret  y  obtindrà  lo  que  desitja,  à 
cambi  de  treure  dos  ànimas  de  pena. 

Reg.    La  vritat  que  ja  'm  tarda  '1  saber... 

Rect.  ;Tabola...  ja  te  por  que  '1  negoci  se  li  escapi 
de  las  mans. 

Reg.    No  es  això,  es  que  per  rahó  del  fill... 

Ven.  (surtint  molt  d  temps)  La  senyora  no  pod 
rebrà. 

Rect.  Com  pod  ser  si... 

Ven.  M£  ha  dit  que  'Is  digués  qu'  era  fora  y...  (ap. 
al  Rector)  es  alli  dins. 

Reg.     ;Ho  veu  Mossèn  Xirinachs!... 

Rect.  ;Ara  feu  els  hi  favors  als  plagas  de  la  parrò- 
quia! 

Ven.    Diu  que  tornin  la  setmana  entrant. 

Rect.  Els  plagas...  Això  es  una  excusa. 

Reg.    Jo  crech  qu'  es  una  planxa. 

Rect.  Se  'n  haurà  buscat  un  altre...  r;Anem  senyor 
Regalesia? 

Reg.  ;Ara  que  'm  conformava  ab  un  saldo  con  tal 
de  puguer  comprar  la  farmàcia!  (anantsen.) 

Rect.  jFassis  la  voluntat  del  Senyor  (id.) 

Reg.     ;Sensa  butiga!  (id.) 

Ven.    Y  no  s'  hi  cansin  gayre. 

(mutis  els  tres  pel  fondo.) 


ESCENA  VI 

GLÒRIA.  Luego  RAFEL  pel  fondo. 

Glo.  ;Pobra  tieta!  convensuda  de  la  seva  ignocen- 
cia,  acabo  de  dirli  que,  per  tres  ò  quatre  dias, 
estich  disposada  à  veure  si  la  puch  salvar. 
óQui  podrà  tildarme  per  un  acte  tan  noble  y 
desinteressat?...  En  Rafel  no  crech  que  's  pre- 
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senti  tan  depressà   pera  deinanarme  y  abans 
de  vuit  dias  torno  à  ser  soltera... 

Raf.  (desde  la  pjorta  molt  d  temps,  d  Ventura)  Me 
'n  alegro  y  ara  graeias. 

Glp.  ^ComV...  ;aquesta  veu!...  {entra  Rafel  I  ;Eeyna 
Santa,  en  Rafel! 

Raf.     ;Gloria  meva!  (donantli  la  ma.) 

Glo.  {ab  sorpresa)  ^V^sté  aqui?...  ^vosté  en  aquest 
poble!... 

Raf.  Si,  hermosà  meva:  ahir  vaig  ser  a  la  fonda  d' 
Orient  pera  saludaria  y  1'  aucell  havia  fugit. 
Xo  veure! a  à  vostè  era  per  mi  un  torment  y 
aqui  'm  té  que  he  vingut  à  conferenciar  ab  la 
respectable  senyora  tia  de  qui  vostè  va  par- 
larme. 

Glo.    r;Presentarse  sensa  que  '1  coneixin?... 

Raf.    Pera  coneixam  es  indispensable  que  'in  vegi. 

Glo.  Rafel:  educat  desde  noy  à  la  vida  de  abordo, 
vostè  desconeix  tal  vegada  las  costums  del 
pais.  Crech  que  la  seva  presentació  personal  à 
la  meva  tia,  resulta,  a  mes  de  inconvenient, 
algo  brusca. 

Raf.    ^Perquè,  senyoreta? 

Glo.  La  practica  aconsella  la  intervenció  de  un  pa- 
rent, ó  un  amich,  pera  demanar  la  ma  de  una 
nova. 

Raf.  He  telegrafiat  al  meu  tio,  que  viu  à  Manresa, 
citantlo  pera  que  's  presenti  avuy  à  parlar  ab 
la  senyora  tia  de  vostè-  y  jo,  pera  guanyar 
temps,  he  vingut  montat  à  cavall,  ;per  cert 
que  estaba  cansadíssim!  però  desde  el  moment 
en  que  1'  he  vist  à  vostè,  he  recobrat  curatge. 

Glo.  £Si?...  dons  me  'n  alegro  perquè  podrà  tornar- 
sen  tot  seguit  a  Barcelona. 

Raf.    ^Me  despedeix!... 

Glo.  Pera  ensenyarli  à  no  disposar  sensa  el  permis 
meu. 

Raf.  jlngrata!...  ja  me  'n  aniré  ja,  però  al  menos 
permetim  aguardar  V  arribada  del  tio,  perquè 
si  li  dongués  un  desaire,  jo  perdria  la  herèn- 
cia, ell  s'  oposaria  à  la  nostre  boda  y  jo  de- 
sesperat me  pegaria  un  tiro. 

Glo.  Com  que  vostè  ha  volgut  obrar  sensa  sometre 
'Is  seus  actes  à  la  aprobació  de  la  persona  à 
qui  fa  veure  que  estima... 

Raf.  No  ho  faig  veure:  y  li  juro  que  may  mes  me 
tornarà  à  succehir  lo  de  avuy.  Posim  à  proba 
y  si  en  endevant  no  obeheixo  cegament  als 
seus  mandatos,  consento  en  renunciar  al  seu 
amor,  que  es  ma  vida. 
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Glo.  Acepto  la  oferta  y,  si  ]a  cumpieix,  ^onti  en- 
cara molt  mes  ab  lo  meu  carinyo. 

Raf.     ;Oh  gracias!... 

Glo.  Las  condicions  seran:  regrés  à  Barcelona  din- 
tre curts  dias  y  fins  allavoras,  vegi  lo  que  ve- 
gi, senti  lo  que  senti,  diguin  lo  que  's  digui, 
li  exigeixo  que  no  tingui  de  mi,  desconfiansa 
ni  celos. 

Raf.    Corriente. 

Glo.    Dons  en  tot...  obediència  cega. 

Raf.    Li  juro. 

Glo.-  Y  quan  jo  li  digui:  «-Rafel,  jo  t'  estimo!» 

Raf.    Ho  creuré  à  cegas. 

Glo  Sensa  necessitat  de  darle  explicacions  de  cap 
mena. 

Raf.    Ma  voluntat,  ma  esperansa,  mas  aspiracions  y 

ma  ditxa,  tot tot  à  la  voluntat  de  vostè  ho 

someto. 

Glo.  ;Rafel!  vostè  es  un  excelent  cavaller  à  qui  es- 
timo mes  del  que  jo  lm  pensava! 

Raf.    ^Comensaré  per  creuí  ela? 

Glo.    Però  chiton,  que  vé  la  tia.  Obediència  ^eh? 

Raf.    Obediència  cesra. 


ESCENA  VII 

Dits.  ESPERANSA,  per  la  dreta. 

Esp.     (surtint)  ^Qui  serà  aquest  pollo.'' 

Glo.  (d  Esp.  per  Raf.  fent  la  presentació)  Don  Ra- 
fel Maristany,  el  marino... 

Raf.     ;Senyora!...  {saludant  ceremoniosament). 

Esp.      ,;  Aquell  jove  de  qui  m'  has  parlat? 

Glo.    Si  tieta;  y  '1  seu  oncla  no  tardarà  à  venir. 

Esp.  Després  de  las  atencions  que  ha  tingut  à  la 
meva  neboda,  me  prenen  la  llibertat  de  oferir 
à  vostè  y  al  seu  senyor  tio  aquesta  casa. 

Raf.    íap.  d  Glòria)  r\Puch  aceptar?... 

Glo.    (ap.  d  Raf.)  Acepti. 

Raf.  (àp.)  Qu'  es  bona  la  obediència,  (alt.  d  Esp.) 
senyora,  moltissimas  gracias... 

Esp.  Y  un  fraternal  abràs  siga  la  senyal  d'  aliansa 
y  de  carinyós  afecta. 

Raf.    (ap.  d  Glor.)  '^Ho  vol?... 

Glo.    (ap.  d  Raf.)  Bueno. 

Raf.  ;Ab  molt  gust  senyora!  ;Dl  això  se  'n  diu  tias! 
(ment ras  V  abrassa.  )  (ap.)  Es  molt  bona  la 
obediència. 
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Esp.     Ara...  a  la  meva  neboda.  , 

Raf.    (ap.  d  Glor.)  Vostè  'rn  permet... 

Glo.    Ho  vol  la  tia... 

Raf.  [abrassant  d  Glor.)  (Quina  obediència  mes  ri- 
ca! Jo  que  no  gosaba  presentarme... 

Esp.  Podia  vostè  suposar  que  tan  à  la  meva  neboda 
com  à  mi,  ens  causaria  gran  satisfacció  la  vi- 
sita, sobre  tot  à  aquesta  senyora,  viuda  del 
capità  Quinones. 

Raf.    <;  Viuda  de  Quinones?  (àb  sorpresa) 

Esp.      La  meva  neboda. 

Raf.    ^'Aquesta  senyoreta...  (mes  sorprès) 

Esp,  La  mateixa.  r;  Vostè  no  ho  sabia  qu'  ella  es 
viuda? 

Raf.    No  ho  puch  creurà. 

Glo.     ;Es  vritat! 

Raf.  Senyoreta...  això  necessita  explicacions  y  las 
exigeixo. 

Glo.  Si  mal  no  recordo,  vostè  no  debia  demanar 
explicacions  de  cap  mena. 

Raf.  Però  ^.vosté  's  creu  que  tinch  de  pendreho  :ot 
aixís,  tan  à  la  fresca... 

Glo.    Per  tan  poca  cosa... 

Raf.  ;Ab  un  xich  mes!...  ^pero  com  diantre  durant 
lo  viatje  no  me  habia  dit  del  seu  casament  una 
sola  paraula? 

Glo.    Mort  el  marit,  ^perquè  havia  de  recordarlo? 

Esp.      Era  renovar  la  llaga  y  per  això... 

Raf.    No  se  acostumarme  à  la  idea  de  que... 

Glo.     jPobra  Rafel! 

Raf.    Y  'Is  celos  m'  ofegan  y  '1  cor  se  'm  fa  trossos 

Glo.    ;Rafeü...  recordis  de  la  obediència. 

Raf.    No...  no  he  dit  res  senyoreta;  ;me  quedo  aixis 

tan  sorprès,  tan  convensut,  tan  callat...  y  tan 

à  la  fresca!...  ;es  que  'n  soch  de  desgraciat! 
Glo.    ^.Sapiguent  que  jo  1'  estimo? 
Raf.     ;M'  estima!...  Y  no  obstant  la  cosa  varia  de 

espècia.  ;Una  viuda!  ; Viuda! no  es  tot  hu! 

;  Vaya  una  desgracia! 
Glo.    (ap.  d  Esp.)  ;Deu  meu!    ;no  puch  mes!    ;me  fa 

una  llàstima!  (vd  d  parlar  d.  Rafel  però   Esp. 

la  detura). 
Esp.     (ap.)  ^Has  perdut  la  xaveta?  (deturantla) 
Glo.    (ap.)  ;Tenir  que  passar  per  lo  que  una  no  es!... 

iPobra  Rafel!  me  'n  vaig  perquè  no  sabria  es- 

tarme  de  contarli  la  vritat  de  lo  que  passa. 

(Se  írii  vd  per  la  dreta  tot  mirantsel.) 
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ESCEXA  VIII 

ESPERÀXSA  y  RAFEL  que  ha  passat  un  moment 
sentat  en  una  cadira,  apoyant  lo  cap  en  las  mans 
sobre  la  tenda. 

Raf.    (adonantsen)  r\Se  'n  ha  anat!...' 

Esp.  Tornarà  desseguida.  (ap.)  Ja  està  preparat... 
bah!  diguenili:  (alt.)  ha  anat  à  veure  si  enca- 
ra dorm.  el  seu  fill. 

Raf.     ;E1  seu  fill!... 

Esp.      (ap.)  ;Se  enfurisma...  ay  Deu  meu! 

Raf.    ^De  manera  que  té  un  fill! 

Esp.     <ïY  d'  això  se  estranya? 

Raf.    jVaya  una  pregunta! 

Esp.  jEs  ros  com  un  fil  d'  or!  vaig  a  dirli  que  '1  du- 
gui y  vostè  '1  podrà  veure. 

Raf»     ;May  de  la  vida! 

Esp.     éVosté  *s  nega?... 

Raf.  Francament  no  estich  en  lo  meu  centro:  la 
turbació...  la  sorpresa... 

Esp.     Y  '1  cansament  del  viatje. 

Raf.  Y  '1  no  saber  un.  de  qui  venjarse:  ;al  menos  el 
marit  fos  viu,  perquè  allavors... 

Esp.     Yosté  no  podria  casarse  ab  ella. 

Raf.  ;Es  vritat!  quan  li  he  dit  que  '1  meu  cap  era 
un  mar  de  confusions... 

Esp.  Permétim:  vaig  à  donar  ordras  de  que  prepa- 
rin las  habitacions  pera  vostè  y  '1  seu  tio. 

(mutis  per  la  dreta) 

Raf.    (ap.)  Yagissen  al  infern,  hipòcrita! 


ESCENA   IX 

RAFEL,  luego  CORONEL 

Raf.     ;Yiuda  y  ab  un  fill!...   La  cosa  cambia  d'  as- 
pecta:  ;no  es  tot  hu!...  Y  no  obstant  ella...    ;es 

tan  maca! Per  altre  part  es  molt  freqüent 

trobar  senyors  que  's  casan  ab  viudas...  Viu- 
da ó  no,  es  la  mateixa  Venus  que  va  fletxarme 
durant  el  viatje;  la  mateixa  cara,  els  mateixos 
ulls.  los  mateixos  llabis  de  coral,  la   mateixa 

gràcia ;Que  no  desisteixo,  vaya!   Ara   que 

vindrà  '1  tio  per...  Però  y  si  el  tio  al  saber  que 
ella  es  viuda...  i  Coronel,  tús  desde  fora  la  por- 
ta) ; Que  sentho!... 
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Cor,  (Desde  dintre.)  Malviatje  els  nebots,  els  casa- 
ments y  las  donas...  (Va  entrant  cremat  men- 
tres  diu  las  ültimas  paraulas.) 

Raf.    (ap.)  Ell...  el  meu  tío!  Com  li  dich  ara  que 

Cor.     Ja  soch  aquí.  (sech) 

Raf.     ;Tio...  una  abrassada.  .  (li  fd) 

Cor.     j Voto  à  Montjuich  y  à  cent  mil  bombas  que... 

Raf.    ^S*  ha  deixat  la  barba,  casí  bé  no  '1  coneixia? 

Cor.  Y  que  à  no  ser  per  tu,  no  feya  aquesta  surti- 
da.  Jo  ab  lo  meu  poagre  y  tu  ab  la  séba  del 
casori...  j malviatje  las  donas...  ja  te  'n  penedi- 
ràs algun  dia! 

Ràf.    Ella,  es  un  àngel. 

Cor.    ^Caigut...? 

Raf.  Una  hermosura  celestial,  però  desgraciada- 
ment acabo  de  saber  que . . . 

Cor.     Digas. 

Raf.    ;Qüe  es  viuda! 

Cor.     jViuda...  je...  je...  je...  rient) 

Raf.    De  un  capità  d'  infanteria  y  ab  un  fill. 

Cor.  ;Ja  t*  has  deixat  ensarronar!  Noy...  Dobh  de 
rechaaa.  {imitant  els  soldats)  ;Mar!...  y  els 
dos  cap  à  casa. 

Raf.    Però  *s  tracta  de  una  dona  rica. 

Cor,  (Imitant  els  soldats. ,)  Alto...  alt...  en  su  lugar 
descanso. 

Raf.  Vostè  la  veu,  se  'n  entera  y  quan  no  li  agra- 
di... me  deixo  fusellar. 

Cor.  Te  donaré  aquest  gust  pera  que  no  'm  tractis 
de  rapatani;  luego,  després... 

Raf.  (Per  las  senyoras  qul  entran.)  Aquí  estan  tia 
y  neboda. 

(Apart  mirant sel as   quan  entran.  \    ;Bon  ar- 
mament! 


Cor 


ESCENA    X 

Dits,  ESJPERÀNSA  y  GLÒRIA  per  la  dreta. 
Luego  VENTURA 

Esp.  Enteradas  de  la  seva  arribada  (d  Cor.)  la  me- 
va neboda  y  jo  ens  hem  apresurat... 

Raf.    (ap.  d  Cor.)  ^Vritat  qu'  es  maca? 

Cor.  (d  Esp.)  Dispensi  senyora  si  he  faltat  en  no 
presentarli  desseguida  els  meus  respectes,  pe- 
rò he  trobat  al  meu  nebot... 

Esp.  Se  comprèn;  y  cregui  que  tenim  molt  de  gust 
en  rebre  ta.n  morada hi  p  vícif-o 
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Cor.     ;Mil  gracias;  y  jo  'm  tinch  per  mol  honrat 

Esp.     Donchs  ab  lo  seu  permís  donaré  ordras  pera 

que  preparin  el  dinar,   luego   podrem  parlar 

en  família.  (Toca  el  timbre  y  surt  Ventura  am 

qui  parla  en  veu  baixa.   Ventura  se  ln  torna.) 

Raf.    (ap.  d  Cor.)  ;Ja  li  he  dit  que  li  agradaria!    Es 

tan  hermosa... 
Cor.     (ap.  d  Raf.)  ;Babau.  .  y  tu  ets  un  llús. 
Glo.    (d    Cor.)   El   senyor   deurà  estar  fatigat    del 

viatje. 
Cor,     ;Calculi!  als  meus  anys  y  cansat  del  servey, 
ja  no  's  poden  fer  certa  classe  de  campanya s. 
(i lo.    ^Militar,  vostè? 

Coe.     Y  retirat  senyora:   encara  que  a  la  llegua  se 
ms  coneix  que  fem  furto  de  pólvora  ^no   es 
aixis? 
Glo.    ; Aixis  ho  deya  '1  meu  difunt  marit,  pobra! 
Raf.    ,;  Militar,  també? 
Glo.    El  capità  Quifiones. 
Cor.     ;Don  Diego  Quifiones... 
Glo.    Que  morí  à  Seu  de  Urgell,  presoner  dels  car 

listas. 
Cor.     ;Si  en  Quifiones  està  destacat  al  fijo  de  Ceuta. 
Glo.    [alarmada.)  Ho  sent,  tieta  jes  viu! 
Cor.     ;Y  ben  viu! 

Raf.    (ap.)  Hem  fet  un  pa  com  unas  hóstias! 
Esp.     ;Deu  meu!  ^serà  cert....? 

Cor.     ;Y  tan    cert!  com  que  fa  pochs  días  he  rebut 
d'  ell  aquesta  cartar 

(Entrega  d  Glòria  una  carta.) 
Glo.    [llegint.  )  «Al  coronel  retirat  don  Pau  Tarra- 
gona y   Valls»  y   firma...    «Diego   Quifiones» 
; Deu  meu!... 
Esp.     (pressa  de  gran  excitasió.)  ; Tarragona!...  ;Ah! 
;Es  ell!  {Cau  desmayada  en  una  cadira,  i 

Glo.     ;Y  Valls!...  jEU  es!  (mateix  joch.) 

Raf.     ;Y  en  Quifiones  viu!  del. 

Cor.     ;Y  ara...  ;aixó  sembla  un  cementiri...  (cridant) 

;01a...  ; socorro! 
Ven.    (surtinti)  óQue  passa. . . 

Cor.     Cuyta;  ves  à  avisar  à  la  parròquia  que  aqui 
hi  ha  quatre  morts. 

i  cau  desmayat  en  altre  cadira,  i 
Ven.    ;Deu  del   cel!  Las  tapadoras  que  s'  han  con- 
vertit en  calabras  de  difuns!  Cap  à  la  neotafia 
à  avisar  que  portin  els  baguls. 


Fi  del  aete  primw 
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ACTE   SEGÓH 


La  mateixa  decoració  y  demés  de!  acte  primer 


ESCENA  PRIMERA 

CORONEL  y  RAFEL 
Lò  primer  sentat  junt  d  la  taula.  Rafel  pàs&éjanise 

d'  un  costat  al  altre  db  febiós  mal  humor. 

Raf.    A  dir  la  vritat,  ni  sé  lo  que  kni  passa. 

Cor.     Perquè  ets  un  quinto  tractantse  de  donas. 

Raf.  ;Y  serà  cert  que  '1  capità  Quinones  està  plé 
de  vida? 

Cor.  Certissim  y  cregas  que  no  'm  raça:  era  un  mi- 
litar valent... 

Raf.  Y  marit  de  la  senyoreta  Glòria...  millor:  si  es 
valent,  ja  'ns  veurem  las  caras. 

Cor.     Però  si  'n  Quinones  es  solter. 

Raf.     ;Que  diu! 

Cor.  Fa  com  jó:  es  una  papallona  que  sempre  ba 
detestat  lo  matrimoni. 

Raf.  0  jó  sommiho,  ó  ab  tot  això  no  hi  entench  una 
paraula. 

Cor.  Perquè  t£  has  deixat  pendre  per  primo.  Casa- 
da, viuda,  ó  soltera,  lo  cert  es  qir  ella,  si  mav 
ha  tingut  un  marit,  en  cambí  te  un  fill  y... 

Raf.     ;Jo  'm  perdo! 

Cor.     Y  't  vulian  fer  portar  els  neulers. 

Raf.  ^Vosté  creu  que  m'  enganyan?...  ;Ni  ha  per 
tornarse  boig! 

Cor.     ,;Encare  ho  duptas? 

Raf.    Tio...jo... 

Cor.     ;Me  vols  creure?  Tnrm^m  vatíi•fuL 
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Raf.  No  's  pensi...  però  no:  jo  no  puch...  no  deeh 
anarmen... 

Cor.     (op.)   ]L'   estima!   Si  li  hauran  donat   cervell  - 
de  gat... 

Raf.  jSensa  véurela,  sensa  donarli  un  adiós  de  des- 
pedida...  concedeixim  lo  temps  necessari  pe- 
ra dirnhi  quatre  de  frescas,  y  marxarem  des- 
seguida  pera  no  recordarnos  mes  d'  aquesta 
casa. 

Cor.  Bueno:  entre  tant  me  £n  vaig  à  que  preparin 
la  tartana  y  deixarem  la  plassa  à  favor  de 
1'  enemich.  Farem  una  retirada  ab  honra. 

•     (Se  'n  va  pp  el  fondo.) 


ESCENA  II 

RAFEL  luego  VENTURA 

Raf.     ;Gracias  à  Deu  que  podré  parlar  à  sol  as  ah 

ella,  desfogant  ma  ira!  Y  no  obstant...  jencara 

la  estimo!...   Si  jo   pugues  arribarà  saber  la 

vritat  de  lo  que  passa... 
Ven.    Wesde  la  porta.)  ^Ab  permís... 
Raf.    Es  el  criat.  Passi  avant. 
Vex.    [entrant.)  r.El  senyor  voldrà  que  li  llimpií  el 

caball? 
Raf.    Bueno. 

Ven.    Dons...  (mitj  mutis.) 
Raf.     i  Ah!...  Escolta  (li  dona  un  duro.) 
Ven.    Gracias. 
Raf.    éCóm  te  dius? 
Ven.    (ficantse  (l  duro  d  la  butxaca.)  ;Un  nap! . . .  vuy 

dir...  Ventura,  pera  servirlo. 
Raf.    ^Fa  temps  qu'  estàs  à  la  casa? 
Ven.    Un  any. 

Raf.    íY  has  sentit  parlar  de  la  Glòria? 
Ven.    El  senyor  Rector  casi  sempre   ens  en  parla. 

;Diu  qu'  es  deliciosa! 
Raf.    ^Pero,  tu  la  coneixas? 
Ven.    No  hi  he  estat  may  en  la  vida,   però  sempre 

serà  millor  que  1'  infern. 
Raf.    Vuy  dir  la  senyoreta  Glòria,  neboda  de  donya 

Esperansa. 
Ven.    Ara  hi  càhich:    ;aquesta   si  qu'  es  una  glòria 

malaguanyada. . . 
Raf.    ^Malaguanyada.. . 
Ven.    Jove,   hermosa  y  rica  però  viuda  y  ab  un  fill 

<lr  enntrabando  per  apoteosis 
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Raf.    <0  ho  sabs  de  cert  qu'  es  viuda? 

Vex.    Ja  veurà;  jo  faig  com  Sant  Tomàs,  sab... 

Raf.    r;Y  lo  del  fill 

Vex.    Lo  del  fill com  se  m  diuhen  tantas,  no  nv 

embolico,  però  jo  li  asseguro 

Raf.     iQué... 

Vex.    ; Que  no  es  meu!  però... 

Raf.    éQuémés... 

Vex.    Que  porta  molta  qüa. 

Raf.     ;Que  dius  desgraciat! 

Vex.    Lo  que  sent. 

Raf.  Dons  té,  (li  dona  un  altre  duro.)  y  ara  pàrlam 
ab  franquesa. 

Vex.  Gracias.  Si  va  plovent  aixís,  xerraré  tota  la 
vida.  Dons  si  senyo:  porta  una  qüa  llarga, 
molt  llarga,  però  sab... 

Raf.    Té,  (dona  un  altra  duro)  parla. 

Vex.    <fVeu...  ;qüa  de  un  altre  duro! 

Raf.     r;Y  qué  més... 

Vex.  Es  un  mysteri:  Vostè  qu'  es  home  d'  honor  y 
té  escrupuls,  vostè  sabrà  si  li  agrada  alguna 
de  las  ollas. 

Raf.    Xoteentench. 

Vex.  El  Rector,  diu  que  cada  casa  es  un  mon  y  ca- 
da persona  es  una  olla  y  vel  hi  aquí  que  en 
aquesta  casa  hi  havían  tres  ollas,  ó  siguin  las 
tres  donas,  y  com  que  no  hi  ha  més  que  una 
tapadora,  que  soch  jo...  ^Cóm  quedan  las  de- 
més ollas?... 

Raf.  ;Tú  sí,  qu'  ets  un  olla!  (ap.)  jQuin  criat  mes 
poca  vergonya! 

Vex.  [Es  una  suposició!  Vostè,  ara,  vigili:  com  que 
jo  no  tinch  escrupuls... 

Raf.  ;Ja  's  veu,  ja!  (ap.)  Si  no  fossem  aquí,  el  ma- 
tava. 

Vex.  Però  dich  sempre  la  vritat;  vostè  m'  ha  donat 
caliu  pera  que  parlés,  ;me  sembla  que  he  curn- 
plert  com  un  home  <■  Vol  darnie  un  altre  duro? 
jAy!  vuy  dir  ^vol  res  més... 

Raf.    Nó;  vésten  al  diable. 

Vex.    Pregunti,  home,  (parant  la  ma.) 

Raf.    Xo  necessito  saber  més. 

Vex.    (ap.)  ;Tres  naps!...  ganga,  (contantlos.) 

Raf.     Are  el  sombrero...  y  adéu  per  sempre. 

(Vd  d  surtir  però  se  topa  ah  Glòria  que 
acaba  do  entrar. 


ESCENA   III 

Dits,  GLÒRIA  per  la  dreta. 

Glo.    (ap.  desde  la  porta.)   ;  Pobra  tieta!  (entrant  y 
reparant  <n  Rafel.)   (alt.)  jCóm!  r;Rafel... 
Raf.    (ap.)  Me  quedo  [alt.  i  ^Me  vulía  parlar... 
Vex.    Si  serveixo  per  alguna  cosa... 
Raf.     jVésten  al  infern! 
Glo.    Y  no  <T  estorbis:  vés. 
Vex.    ;S'  ha  estroncat  la  pluja  de  duros! 

(Se  cn  va  pel  fondo.) 
Raf.    Senyora,  ó  senyoreta,  hora  es  ja  de  que  parlem 

ela  y  català  sense  vacilacións  ni  rodeos. 
Glo.    Rodeos  nó;  inquietut...:  això  si.  molta!  Vuldría 

trobar  un  medi  de... 
Raf.    ^De  enganyarme... 
Glo.    r\  vostè...  ;may  de  la  vida! 
Raf.     ;Es  que  ho   sé  tot!    ;tot...  basta  que  '1  capità 

Quiftones  no  es  el  marit  de  vostè. 
Glo.    Xo  senyo,  que  no  es. 
Raf.    Yosté  ho  havia  asegurat. 
Glo.    Xo  li  nego,  però... 
Raf.    Pitjor  que  pitjor;   allavoras  vostè  se  confessa 

culpable  y... 
Glo.    El  culpable  es  vostè  v  ho  sento. 
Raf.    r>Jo... 
Glo.    Perquè  ha   faltat  a  las   sevas  promesas.  «Vegi 

lo  que  vegi,   senti  lo  que  senti,   jamay  tindré 

desconfiansa  ni  celos.» 
Raf.     Però  en  circunstancias  cum  aquestas... 
Glo.     «Fassi  la  prova  y  si  no  la  obeheixo  à  cegas,  si 

«un  sol  moment  la  contradeixo... 
Raf.     Segons  vostè  serà  precís  tencar  els  ulls  devant 

de  la  vritat. 
(ílo.    (jQui  ü  ha  dit  que  sigui  vritat  lo  que  's  suposa... 
Raf.     ;Coni...  serà  possible... 
Glo.    <ïSí  m'  fos  prohibit  dirli  la  vritat  pura  y  neta: 

si   estigués  obligada  à  guardar  silenci  y  apa- 

reixe  culpable  sensa  serho?... 
Raf.     ;Ah,  parli...  continuhi...  ;per  pietat  li  demano! 
Glo.    Xo  puch  dir  mes. 
Raf.    r.Vol  que  'ni  desesperi... 
Glo.     jAixó  may!   però  per  la  compassi»')  que  vostè 

m-  inspira  en  1'  estat  de  dupta  que  '1  consum. 

consento  en  una  prova,   que  per  <•< t1  vostè  no 

's  mereix.  Aquesta  prova... 


Raf.  ; Acabi  de  una  vegada...  (ajenolldntse)  de  ge- 
nolls li  demano. 

Glo.  r;Si...  (ajudantlo  de  la  mà  d  aixecurlo.)  Dons 
miriïn:  tornim  à  mirar  y  escolti:  ;Rafel!  ;jo 
soch  ignocenta  de  lo  que  se  'm  acusa!  jRafel, 
jo  1'  estimo!  Y  ara  diguim:  r;soch  digna  de  crè- 
dit?.,, ^me  creu  ara?... 

R  a  f .     (turbat  y  duptant . )  £ 3  o . . . 

Glo.  Pensi  que  en  aquest  moment  va  à  decidirse  ab 
la  sort  de  vostè,  la  meva.  Per  ara  no  puch  dir 
més;  ;prou  ho  sab  vostè  que  jo  V  estimo! 

Raf.  ;Oh!...  ;ja  la  crech  Glòria  meva  el  meu  sol  de 
amor,  la  meva  esperansa...  y  jo  la  obeheixo  y 
P  adoro!  He  sigut  un  insensat,  confesso  ma 
culpa  y  perdó  li  demano.  Convensut  de  la  seva 
ignocencia,  sols  me  resta  convensa  al  meu  tío 
si  vostè  m'  autorisa. 

Glo.  Desitjo  convensel  jo  mateixa  per  altres  rahóns 
que  'in  reservo. 

Raf.    Però...  ell  vol  marxar  ab  mi  desseguida  y 

Glo.    ^Marxar...  ;Oh  nó!  els  dos  se  quedaran,  no  ho 
dupti. 
(&'  asseu  junt  d  la  taula  y  se  posa  d  escriure.) 


ESCENA   IV 

Dits.  CORONEL  pel  fondo. 

Cor.  (entrant.)  El  cotxero  està  arreglant  els  cava!  Is. 
ab  això  preparat. 

Raf.    ^Tan  aviat... 

Cor.     ^Xo  hem  convingut  qir  després  de  despedirte. . . 

Raf.    Es  vritat  però...  ;mírisela  sembla  un  àngel! 

Cor.  (ap.)  ; Àngel  caigut!  (alt.)  Y  que  se  haurà  atre- 
vit à  j  egar... 

Raf.    Al  contrari. 

Cor.     í  Ja  ho  veus  las  donas! 

Raf.  Y  que  assegura  terminantment  que  no  es  cul- 
pable. 

Cor.     Deuré  ser  jo  '1  culpable. 

Raf.  Després  d'  escoltar  las  sevas  rahóns,  nv  he 
convensut  de  V  ignocencia  d'  ella. 

Cor.     r;Es  à  dir  que  no  te  'n  sabs  despendre?... 

Raf.     ;Es  vritat! 

Cor.  Ni  que  V  haguessin  donat  cantàridas.  jMal 
llamp...    (aménassant)  si  jo  pugues  esclatar... 

Raf.     Per  mor  de  Deu  raportis, 

Cor.     Però  vuy  parlar  à  solas  ab  ella. 


—  24  — 

Raf.  També  ella  lo  desitja  y  en  quan  vostè  la  hagi 
escoltat,  veurà  com  la  meva  opinió  es  ben  fun- 
dada. 

Cor.     (íSi...  Deixa  us  sols,  una  estona. 

Raf.  Hasta  lueg<\  {anant sen.)  Me  fa  una  por  aquest 
home...  (Be  (n  veí  pel  fondo.) 

Cor.  Aquest  ximpla  enamorat  com  està,  es  capàs  de 
deixarse  agafar  com  un  bé  manso.  Sort  que  un 

veterano  com  jo ;De  frenteee...!  al  enemigo 

ab  bayoneta  calada. 


ESCENA  V 

CORONEL.  GLÒRIA  que  estaba  escribint. 

Cor.     Senyoreta...   sech.)  Pot  escoltarme? 

Glo.     Si  s:nyó. 

Cor.  Per  desgracia  lo  meu  nebot  està  bojament  ena- 
morat de  vostè,  fins  al  extrem  de  creure  's 
que...  que... 

Glo.    Acabi. 

Cor.     De  que  vostè  no  té  cap  falta  que  reprotxarse. 

Glo.  Es  vritat  y  agraheixo  en  el  ànima  à  D.  Rafel, 
que  in'  estima  y  en  qui  jo  adoro,  la  justa  y  bo- 
na opinió  que  de  mi  's  té  formada. 

Cor.     Si,  però  després  de  saberse  lo  que  se  sab... 

Glo.  ;  Això,  es  inaguantable!  Senyor  meu,  fassi  aten- 
ció y  contesti:  ^Pot  ser  desgraciada  una  perso- 
na, y  al  mateix  temps  ser  ignocenta  de  certs 
actes  de  la  vida.  independents  de  la  seva  vo- 
luntat? Digui: 

Cor.     No  comprench... 

Glo.  Si  li  jurés  que  la  meva  actual  situació  es  tan 
compromesa  que  m'  impossibilita  de  justificar- 
me  de  paraula. 

Cor.     Però... 

Glo.  \donantli  el  paper  que  ha  escrit.)  Tingui:  en> 
teris.  Confio  en  la  seva  paraula  de  honor  y  en 
la  seva  prudència. 

Cor.  ;Cuentos  de  donas!  llegint  lo  papa-  ab  creixent 
interès.)  ;Nó!  ;Deu  del  cel!  <'En  lo  hostal  de 
Sant  Quirse  de  Besora...»  [quina  olla  d'  aygua 
bullenta  es  aquesta!  «I  na  dama,  una  cambra, 
un  capità...»  ;r5eu  meu,  Deu  meu!  ; Aquell  fet 
que  m'  ha  privat  dedurmir  tantas  vegadas...! 
;Ah  sü...  ;es  ella.»,  ella...!  [Encara  hi  ha  pro 
videncia! 

Glo.      ap.)  Encara  tinçh  ésperansas... 


.   —  25  — 

Cor,  i  ap.)  ;Tremolo  com  la  fulla  al  arbre!  (alt.)  Sen- 
yoreta... jo  1'  adoro  y  no  obstant  no  ni'  atra- 
veixo  à  miraria,  (àp.  \Vn  veterano  que  té  por 
de  una  dona! 

Glo.  iap.)  ; Pobra  tieta!  (alt.)  Revestexis  de  valor 
y 

Cor.  Si  senyora:  realment  existeix  un  culpable  y 
no  es  vostè. 

Glo.     ;Gracias  à  Deu... 

Cor.  r;Es  à  dir  que  vostè  consent  en  ser  meva?  jCré- 
guim  que  'm  considero  felís  de  expiar  las  me- 
vas  culpas! 

GrLO.  (ap.)  Quan  sàpiga  que  no  's  tracta  de  la  nebo- 
da... (alt.)  La  vritat:  no  mereixeria  que  se  '1 
perdonés,  però... 

Cor.  ;Gracias,  angelical  criatura!  Vaig...  vaig  à  es- 
criure à  la  tia  de  vostè  pera  dirli  que  en  un 
cas  semblant  no  hi  ha  més  que  un  partit  à  pen- 
dre  ç?no  es  vritat?... 

Glo.    Si,  coronel:  vostè  li  demana  una  entrevista  y... 

Cor.     ;Me  hauré  tret  un  gran  pés  de  sobre!  es  à  dir, 

nó;  encara  queda  un  punt  obscur  que  resoldre. 

;,E1  fill  de  que  resa  la  carta,   es  lo  meu  fill? 

(Això  mentres  escriu.) 

Glo.    Xo  hi  ha  dupte. 

Cor.  (entregantli  lo  que  acaba  d'  escriure.)  ^Si... 
si...  ;Oh  felicitat...  oh  ditxa...  r;Ahont  es:  di- 
gui... ^vosté  :m  permet  que  jo  '1  vegi  y  la 
abrassi?... 

Glo.    Si  senyor. 

Cor.     ;Gracias!...  jvpsté  es  un  àngel!  (li  besa  la  mà.) 


ESCENA     V  I 


Dits.  RAFEL. 

Raf.    (entrant  pel  fundo  y   'presenciant  lo  del  petó  d 

la  mà.)  jBravíssimo! 
Glo.    (ap.)  [Ell! 
Raf.     (d  Coronel,  i   Vostè  no  'm  volia  creure  y  per  fi 

es  con  vens  que  la  senyoreta  Glòria... 
Cor.     Es  glòria,  ab  gran  apoteosis. 
Raf.    Ara  no   ho  trobarà   estrairjr,    que  vulgi  fer  de 

ella  ma  esposa. 
Cor.     Gens  ni  mica,   però  noy...   t'  he  guanyat  per 

ma.  puig  que  seré  jo  4  qui  's  casa  ab  ella. 
Raf.    Es  à  dir  que  per  vostè  glòria  y  pera  mi  infern ... 
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No  'm  deya,   no  fa  gayre,   <iue  tractantse  de 

una  viuda... 
Cor.     Precisament  perquè  no  ho  es  de  viuda,   que  si 

fós,  (ap.)  jo  ja  fora  à  can  Taps  à  aquestas  ho- 

ras. 
Raf.    ^No  es  viuda... 
Glo.    No  senyor. 
Cor.    Y  me  'n  regositjo. 
Raf.    <;  Soltera...  y  ab  un  fill?... 
Cor.     Precisament  per  aquesta  circunstancia  me  7a 

estimo  més  y  tinch  més  ganas  de  casarme. 
Raf.    (ap.)   ;Ja  no  sé  ahont  soc.h!   y  vostè  no  sab  lo 

que  's  pesca.    ;Jo  qu'  esperava  convensel 

(alt.)  La  vritat  es  que  'm  posa  de  un  humor 

del  diable.  (Glòria  toca  el  timbre.) 

Ven.    ^Anidemanavan... 
Glo.    Aquesta  carta  {donantli)  à  la  meva  tia  y  de 

pas,  acompanyi  '1  senyor  (pel  Coronel)  al  quar- 

to  del  nen. 
Cor.     ; Ah!  ;vaig...    vaig  à  abrassarlo!   hnitj  mutis,  \ 

i  Ah!...  r;cóm  se  diu  el  noyet?... 
Glo.    Ja  li  dirà  ell  mateix. 
Cor.     Dessegnida  torno  y  anirem  à  parlar  ab  la  seva 

tia  pera  demanarli  el  consentiment. 

i  Mutis  ab   Ventura,  pel  fondo.) 


ESCENA  VII 

GLÒRIA.  RAFEL,  mirantse  un  moment  sense  par/" r. 

Raf.     ;E1  consentiment...  jo  'm  perdo! 

Glo.    Però...  <k  qué  venen  aquestas  exclamacions?... 

Raf.    (ap:)  ;Quina  barra!     alt.     r;E^  à  dir  que  vostè 

consent  en  ser  tia  meva? 
(^lo.     ,;Y  à  vostè  que  1'  importa... 
Raf.    <jA  mi...  ;res...  una  friolera! 
Glo.    No  'rh  tildarà   d'  inconseqüent,   com   que  no 

penso  surtir  de  la  familia. 
Raf.    Però  vostè  'ni  dirà  els  motius,  m'  explicarà  al 

menos... 
Glo.     ;Qu'  es  flach  de  memòria!...   «Vegi  lo  que  ve- 
gi... senti  lo  que  senti...»  ;Obediencia  cega! 
Raf.     Però  jo... 
Glo.     «Prometo,  senyoreta,  no  exigirli  motius  ni  las 

rahóns»...   y  aquesta  es  la  segona  vegada  que 

'm  falta  al  pacte. 
Raf.     Si  pretent   burlarse  de  mi,  no  lm   fàssi  patir 

més:  iinàtim  dr  una  vegada! 
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Glo.  Res  de  burlas,  Rafel:  estieh  de  vostè  contentís- 
sima  y  si  continua  sient  discret  y  obehintme 
sense  enfadarse,  erecb  que,  ab  1'  ajuda  del  cel, 
avuy  mateix  podré  recompensarli  casantmc 
ab  vostè. 

Raf.    ^Casantse  ab  els  dos...  (ap.)  ;Cap  y  qüa! 

Glo.    (ïQu<  es  boig... 

Raf.  r;Perc  y  '1  nieu  tío...  r.Qué  's  pensan  que  haig 
de  servir  de  ninot  de  palla  ^ 

Glo.  |May  de  la  vida!  Ja  ho  sab  vostè,  que  jo  1'  es- 
timo. 

Raf.    ç,M'  estima  y  "m  mata  casantse  ab  un  altre 

Glo.  Un  acte  de  diplomàcia,  pera  tornar  à  un  des- 
graciat la  vida. 

Raf.     ;Imposible! 

Glo.    Deixim  fer  y  vostè  cregui:   creguim  sempre... 

Raf.    Però... 

Glo.    ;Ni  un  mot!  Haig  de  parlar  ab  lo  seu  tío  y 

Raf.     ;Un  altre  torment! 

Glo.  senyalantli  la  porta  de  un  quarto.)  Aquest  es 
lo  seu  quarto:  prompte...  (senyalantli  que  en- 
trí.   r;Xo  obeheix... 

Raf.  Bueno,  ja  me  kn  hi  vaig  ja...  ap.  ;Aquestos 
ulls  me  dominan! 

Glo.     ;  Entri!... 

Raf.  Bueno...  ja  me  ir  hi  vaig,  <dio  veu?...  però  per 
mor  de  Deu  no  ím  fassi  esperar  gayre  perquè 
pateixo. 

Glo.     ;Tornemhi! 

Raf.  Crech  que  en  llúch  de  pilot,  acabaré  per  ser 
pilota  de  goma.  (Se  ln  va  al  quarto.) 

Glo.  ;Pobret!  ;sera  un  marit  com  una  malva!  Ara 
vé  lo  més  difícil:  ;valor!  y  ;Deu  me  salvi! 


ESCENA  VIII 

FLORIA.  CORONEL^  fondo. 

Glo.    ;Vamos!  £qué  li  ha  semblat  el  nen? 

Colí.  ;Un  àngel,  pobret!  ;Es  lo  meu  retrato!  viu  y 
entramaliat...  ja  's  coneix  qir  es  sang  dels 
Tarragonas  y  Valls. 

Glo.    ^.Vritat  que  si... 

Cor.  De  modo  que  ja  se  m  fa  tart  de  parlar  ab  la 
seva  tia.  r;Anemhi? 

Glo.  Xo  crech  que  tardi  gayre.  Entretant  aprofita- 
rem el  temps,  en  parlar  ab  tota  llibertat  \ 
franquesa. 
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Cor.     Ho  desitjava. 

Glo.  Dons  es  precís  que  sàpiga  que  'n  Rafel  nr  es- 
tima ab  deliri. 

Cor      ; Ja  ho  sé!  es  una  verdadera  desgracia,  però... 

Glo.  Y  que  à  nc  Rafel  jo  també  1'  estimo  ab  tot  lo 
meu  cor  y  tota  la  meva  ànima. 

Cor.     <j -De  serio?...  (ap.)  jPobres  Romeo  y  Julieta! 

Glo.    Es  un  perill  inminent... 

Cor.  Es  molt  cert...  mes  quan  las  circunstancias 
obligan  à  la  reparació  de  un  delicte... 

Glo.    r,Y  si  nó  obliguessin,  las  circunstanciss? 

Cor.     iQué  diu! 

Glo.  f-'Si  vostè  no  tingués  de  reparar  ab  mi  aquesta 
falta?... 

Cor.     i  No  pot  ser... 

Glo.  Y  no  obstant  es  la  vritat  neta  y  clara:  sinó  re- 
flecsioni  y  cliguim  si  una  senyoreta,  com  jo, 
de  vint  anys,  pot  tenir  un  fill  de  set  y  alguns 
mesos. 

Cor.     j Vint  anys!...  ,;Allavoras  qui  pot  ser  que... 

Glo.  La  mateixa  persona  à  qui  acaba  vostè  d'  es- 
criure demanant  perdó. 

Cor.     j La  seva  tia... 

Glo.  Y  Ja  mare  del  nen  à  qui  ha  prodigat  els  seus 
cuydados. 

Cor.     ; Verge  Santa! ;,Pero   ella  'm  perdonarà  y 

voldrà  que  jo... 

Glo.    Ni  duptarne,  à  demés  jo  nr  interesso  y... 

Cor.     ;Gracias!  ; vostè  es  un  àngel! 

Glo.  Y  vostè  un  noble  cavaller.  r.Puch  desd'  are 
anomenarlo  tío. 

Cor.     Si,    nebodeta   meva:    ;vina  is  meus    brassos! 

i  Arassantla. ) 

Glo.     ;Ab  tota  V  ànima!  Mentres  V  übrassa.) 


ESCENA    IX 

Dits.  RAFEL  pel  fondo. 

Paf.    {entrant  molt  d  temps.)   ;Que  veig!   r.Vusté  en 

los  brassos  del  meu  tío!... 
Glo.     Si  senyor. 
Cor.     Ho  trobo  mol  natural. 
Raf.     ;La  naturalitat!,.,    això  es  lo  que  m'  indigna. 

Senyoreta...  La  meva  obediència  es  cega  però 

la  de  vostè...  es  ben  culpable. 
Cor.     ^Cóm...  cóm... 
Raf.    Que  fins  ara  m'  he  resignat  à  soportar  las  eo- 


-  29  - 

sas  més  absurdas,   però  la   paciència  y  la  su- 
missió  tenen  els  seus  límits,  ab  això... 

Glò.  ;Desgraciat!...  \  Un  mar  in  o  que  à  la  vista  del 
port  naufraga!...  ;Pobre  Rafel!  per  Deu  tingui 
un  xich  més  de  paciència,  jo  li  demano. 

Kaf.  r;Després  de  lo  que  han  presenciat  els  meus 
ulls...  ;Ah  nó...  ;Impossible!  ;tot  s'  ha  perdut! 
|  tot.".. 

Cor.  Però,  Rafel,  nebot  meu:  ^qué  tens?  ^de  qué-te 
enfadas...  r;per  qué  un  pobra  vell  acaba  de 
abrassar  à  la  nena  que  tú  vols  per  esposa? 

Raf.    Si  senyo. 

(Esperansa  acaba' de  apareixa  en  escena.. 

Cor.     ;Dons  venjat  y  abrassa  tú  a  la  meva! 

(Per  Esperansa.) 

Esp.       reconeixent  al  coronel.)  ;Deu  del  Cél! 

Raf.  (ap.)  ;La  seva  dona...  r;serà  vritat...  (alt  d 
Glòria.)  Allavoras  vostè  es... 

Esp.     Soltera  y  honrada, 

Raf.     ;0h!  ;Ja  no  dupto!  (Se  abrassan  las  parelïas.) 


ESCENA   ÚLTIMA 

Dits  y  VENTURA  que  ha  entrat  molt  d  temps. 

Ven.    Senyors;   la  tartana  està  apunt.   ; Que  veig 

Tots  abrassats Cada  olleta  ha  trobat  la  se- 
va tapadoreta  menos  jo,  qu'  he  servit  de  cober- 
tora. 
Esp.     Tú  't  casas  ab  la  cambrera;  jo  hos  doto. 
Ven.    Moltas  de  gracias  y  sigui  per  tots  la  enhora- 
bona. 
Esp.     Ara  a  taula  à  celebrar  V  aconteixement. 
Glo.    (pel públich.)  Tieta...  y  'Is  senyors... 
Ven.    Això  'm  toca  à  mi. 

Si  algú  per  xicota  brega 
qu'  entri  que  'n  tenim  aquí, 
y  el  podrem  molt  ben  serví 
si  té  obediència  cega. 

TELÓ 
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